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I.
LAOTIAN REFUGEE AND IMMIGRANT GROUPS

a. Definition
1) Laos, Lao or Laotian?
2) The Half Generation: Involuntarily or spontaneously
The 1st Generation: Immigrants who left voluntarily their home
country after a lengthy plan;
The 1.5 Generation: Their children who did not have any input in the
decision of their parents;
The “.5 Generation” Immigrants such as most Laotian refugees
left their homes involuntarily and/or spontaneously. They still have
the good memories and “pictures” of their home country during
good times, consider themselves as living in a foreign land and hope
to return to their “liberated” country. Although these .5 Generation
Laotian refugees are physically present in the U.S., they are only ½
here. Their hearts (the other ½) are still in Laos.

b. Immigration Periods

1) Pre-1975: Only a handful. Mostly, exchange students;
2) 1975-1980: The early arrivals tended to be more
educated;
3) 1981-1985: The late 1975-1985 period was considered
to be a very difficult period in Laos. Thus, most
Laotians left the country under the most difficult and
traumatic conditions;
4) 1986-1990: Laos started to open up its economy and
allowed a select group of its citizens to leave the
country;
5) 1991-2000: Derivatives;
6) 2001-Present: Derivatives; Rich and Influentials.

c. Legal Service Periods
1) Pre-1975: The “Adopted” Family Years;
2) 1975-1980: The Survival Years: Law is the last thing
on their mind;
3) 1981-1990: The Years of the “Runners” and “Fake
Lawyers”: “The wild West”
Mostly, the “.5
Generation”;
4) 1991-1995: The “Show Me” Years: “Don’t tell me
your credentials! Show me the results!”;

5) 1996-2000: The “I Learned My Lessons” and “I Can Yell At
You” Years:
i) More sophisticated;
ii) “Because you understand me when I yell at you”, “I would not
have been mean, yelled, or talked to an “American” [“White
Caucasian”] lawyer like I would do to you because he would
not have understood me”, “ I retained you because when I
shouted at you, you understood me!”;
6) 2001-Present: The Typical Years -> Two distinct groups &
problems:
i) Laotian-Americans: Typical American problems;
ii) Newcomers (“the villians”): Typical voluntary immigrant
problems. Like other immigrants before them, some LaotianAmericans see newer immigrants as being the “villains”.

II.
LEGAL PROBLEMS FACED BY LAOTIAN IMMIGRANTS

a. Immigration-Related Problems
The most commonly known problems were immigration-related such as:
1) Meritless Asylum Claims: Unlicensed “lawyers” filed canned petitions to
obtain work permits. If represented, may be barred from adjustment even
if marries to a USC;
2) Criminal Convictions with immigration consequences;
3) K1 Visa (See, “When Love Is No Longer Forever: The Unintended
Effects of Laotian Law On US Immigration”, Laonet Magazine, April
2006, p 13-16);
4) “Green Card”: Like most voluntary newcomers, recent Laotian
immigrants value a great deal their permanent resident status. Last year, a
bright Laotian student who was just granted a permanent resident status,
was killed in an attempt to keep his “green card” during a robbery at his
work in Oakland, California. He needed the green card to continue his
education and apparently did not know that he could obtain a
replacement.

WHEN LOVE IS NO LONGER “FOREVER”:
The Unintended Effects of a Laotian Law
on US Immigration
by Into Bo Champon, Esq., C.C.I.M.
A young Laotian woman cried, telling me that she
was engaged in Laos to a US citizen who promised to love
her “forever”, petitioned for her to come to the US as his
fiancée, and promised to marry her as soon as she arrived
in the US. They had a Laotian engagement ceremony in
front of “everyone” in her village — but could not get married
because Laotian law prohibits foreign men to marry Laotian
women. The fiancé was of Laotian ancestry and was the
first man that she had ever loved. When she arrived in the
US many months later, he would not even take her call and
told his friend to tell her that he had found someone else.
It is said that the purpose of the Laotian law
prohibiting foreign men to marry Laotian women was to
stop foreigners from marrying the best and brightest Laotian
women and taking them overseas, thereby depriving Laos

of the best and the brightest(1). However, there were
unintended consequences on US immigration rules.
The current US law provides three alternatives for a
US citizen to bring someone he intends to marry to the United
States: (a) as a K-1 fiancée; (b) as a K-3 spouse; or (c) as a
permanent resident spouse. Although alternative (c) generally
takes longer to process, the foreign spouse’s immigrant visa
is approved overseas, and she would be able to enter the
US as a permanent resident. A K-3 nonimmigrant visa holder
would not be a permanent resident until an application to
adjust status to a permanent residence is approved after
entering the United States. As Laos prohibits foreigners to
marry its citizens, alternatives (b) and (c) are not available.
Consequently, the Laotian law restricts Laotian women to
the K-1 visa.
Within 90 days of entering the US, a K-1 visa holder
must marry the US citizen who filed the petition.
Therefore, under current US law, the young Laotian
woman would have to return to Laos. The fact that the
petitioning fiancé refused to marry her is irrelevant. She would
not be allowed to remain in the US and adjust to another
status. This is true even if she marries another US citizen.
After leaving the US, she could re-apply to enter the US –
on different grounds and subject to other restrictions which
are outside the scope of this article.
When I explained the law to the young woman, she
continued crying and told me that she could not return to
Laos to face her family and friends, and would rather commit
suicide. Although I tried to console her, she remained in
tears as she left. I hope that she never followed through with
her statement.

(1)
If this is the true purpose, why does the Laotian law
allow engagement? What did the drafters of the Laotian
law expect that the couple would do after becoming
engaged?
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Is there any other way for a US citizen man to bring
a Laotian woman to the US as a wife?
In theory, there should be: Although the Laotian
laws are very unsettling, an argument can be made that
because Laos requires a foreigner to provide a certificate
that he is single or divorced (See, “Ask A Lawyer” in the
January 2006 issue of LAONET MAGAZINE) prior to
any engagement, it should recognize marital status obtained
in another country. Thus, the couple could go to a third
country — such as Thailand — for a short time and marry
under that country’s law. However, the US Embassy in
Vientiane may find it too politically sensitive to violate the
spirit of the Laotian prohibitions and refuse to issue a visa
based on such a marriage. If so, what other alternatives are
available?
Practically all US states recognize valid marriages
performed in other states or countries. In these states, which
include California, a marriage entered into in another
jurisdiction is given full faith and credit. As a K-1 visa is not
available to a married person, the Lao woman who married
in Thailand would not qualify for the K-1 fiancée visa.
Although the US Embassy may oppose immigrant visa
issuance, US courts generally follow state laws to determine
marriage. Thus, a Laotian woman married in a third country
should be eligible to enter the US as K-3 spouse or as a
permanent resident spouse of a US citizen.
If the young Laotian woman had entered the US as
the permanent resident wife of a US citizen, she would have
been allowed to remain in the US (at minimum on a two
year conditional basis) as a permanent resident even if the
husband had never answered her phone call when she
arrived – and love is no longer forever.
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g;]k7;k,Iad15fgxaovt,t8t:
zqoltmhvo 0v’ dqf\kp]k; 8+ dqf\kp g0Qkg,nv’ vtg,iydk
3fP mtokp vyo38 9erao
ok’lk;]k; zho6 ’jb Ihv’.sh [vd 0hkrtg9Qk ;jk 7qo]k;
lao-kf vtg,iydoa wfh\oA ]k; laopk;jk 9tIad ]k; 8]vfwx
zh-6 kp7qooU wfhpojn 0=.sh ok’ g0Qk,k vtg,iydk .o 4kot 7j\
6 oA
c]t laopk ;jk 9t c8j’‘ko da[ ok’ maomumjuok’ ,k Ivf
vtg,iydk g0qkg9Qk wfh,xu tgrou\oA 8+|kh m5d7qo .o \j6 [hko 0v’
ok’ c8 j [+wf ch 8j’ ’ko grkt dqf\kp ]k; [+poy pv, .sh7oq ]k;
c8j’ ’ko da[ 7qo 8jk’ xtgmfD
-kp 7qo oAo gxao 7qo mevyf mjou k’ IadD g;]k ok’ ,k
Ivf vtg,iydk s]kp gfnvo 8+ ,k -kp 7qo oAo Ivf [+pv, Ia[
3m it la[ ok’ c]t [vd .sh\6j 0v’ ]k; [vd da[ ok’ ;jk
]k; ,u7oq vnoj wx c]h;D

,u7qog;Qk ;jk gsf zqo mju mk’ dko ]k; [+ .s h-kp
8jk’ xtgmf c8j’ ’ko da[ pu’ lk; ]k; c,jo [+ 1kd .sh-k;
8jk’ xt gmf gvqk 7qo mjlu ]kf c]t gda’j M |uvvd wx1j6 8jk’ xt
gmf \qf c8j zqo lt mhvo oU,u g4u’ dqf \kp g0Qk g,nv’ vtg,iydoa D
dqf \kp g0Qk g,nv’ vt g, iy dao xaf 95[oa oU9t xjvp
.sh7oq lao -kf vt g,iydoa 0=gvqk 7qo lao -kf vnoj mju g0qk ;k’
czo 9t c8j’ ’ko fh;p g0Qk ,k .o xt gmf wfh # d i= t ou G
!? K-1 7j\
6 oA F @? K-3 g,ap}zq;F s]n #? g,ap}zq; 0v’ lao-kf
vtg,iydoa mj9u twfhlfy 1j16 kj ’ 4k;voD d=itou #? 3fp mq;j wx
c]h; 9t.- gh ;]k 4hk 1j6 8jk’ xtgmf fqo d;jk d i= t ouvojn c8j
9t wfhlyf my1j6.o vtg,iydk 4k;vo mao mu mju g0Qk ,k Ivf
vtg,iydkD
7qomj4u ;n -y kj K-3 9t [+,lu fy my1.6j o vtg,iydk3fp 4k;vo
9qog4u’ ;ao 7eIhv’ xjPo1j6 4k;vo zjko s]a’9kd g0Qk,k
Ivf vtg,iydkD phvo;jk ia4[ko ]k; shk, 7qo 8jk’ xtgmf
c8j’ ’ko da[ 7qo ]k; 7qo ]k; 9b’j [+,ly fy 0=g0Qk vtg,iydk .o
d=itou !? s]n @?D dqf\kp ]k; gIaf .shp’u ]k; 0=wfh c8j;-y kj
K1

rkp .o g;]k _W ;ao s]a’ 9kd g0Qk vtg,iydk zhm6 uj
.-h;-y kj K1 8hv’ c8j’ ’ko da[ 7qo lao-kf vtg,iydoa mj0u ;= y
-jk.shD
8k, dqf\kp g0Qkg,nv’ vtg,iydao xaf95[ao pu’ ]k;
g-u’j [+wfhc8j’’ko da[ -kp 7qo fP; dao mju 0=;-y kj K1 .sh ok’
rkp .og;]k _W ;ao s]a’ 9kd g0Qk ,k vtg,iydk 8hv’da[
7no g,nv ]k; g4u’;jk zh-6 kp 9t [+pv, c8j’ ’ko fh;pD ok’
9t [+ ,u lyf0=xPj o gxao ;y-kj d=itouvojn D dqf\kp 9t[+pdq g;Ao
g4u’;jk ok’ 9tc8j’ ’ko da[-kpvnoj mjgu xao lao-kf vtg,iydoa D
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s]a’9kd ok’da[ g,nv’ ]k; c]h; ok’,ulfy 0=g0Qk vtg,iydk
7no 4hkok’ [+zfy dqf d= itouvojn g-u’j 9t 1j6 ovd [qf 7;k, oUD
g;]k 0hkrtg9Qk vtmy[kp .sh ok’lk; ]k; oAo ok’
d= .sh8+ c]t [vd 0hkrtg9Qk ;jk ok’ [+lk,kf 9t da[ 7no ]k;
wx -hv’ |hk 7v[7q; c]t grnvj o ok’wfh ok’ 9t0hk 8q;8kp fu
d;jk 0hkrtg9Qk rpkpk, xv[.9 ok’ c8jok’ d=[p+ v, 15fIhv’
.sh .o8vo mjuok’ laj’]k 0hkrtg9QkD 0hkrtg9Qk s;a’ ;jkok’
9t [+0kh 8q;8kp 8k, mjou k’g;Qk vvd wx oAoDDD

7;o 9t,ulfy 0=g0Qk xtgmf vtg,iydk .o 4kot K-3 g,aP s]n
g,aP 0v’ 7qo lao-kf vtg,iydoa D
4hk skd ;jkok’ lk; ]k; zhm6 0uj kh rtg9Qk wfhg;Qkg4u’
1j06 kh ’ gmu’j oAo wfhgfuo mk’ g0Qk ,k .o xtgmf vtg,ydk .o
4kot g,aP 0v’ zh-6 kp lao-kf vtg,iydoa ok’ oAo 9t ,ulfy
my16j .o vtg,iydk wfh3fp 4k;vo g4u’ ;jk zh-6 kp 7qooAo 9t
[+pv, Ia[3m it la[ ok’ s]a’ 9kd mjou k’ ,k Ivf vtg,iydk
<lkpgduowx< — g;]k 7;k, Iad 15f gxao vt,t8tD

,u;my vu ojn .fmju -kp lao-kf vtg,iydoa 9tgvqk pu’]k; g0Qk ,k
vtg,iydk .o4kot ra]pk[+L ,uDDD8k,myfltfuD

X!?

4hk;jk95f xtlq’ dqf\kp oUgxao 7;k, 9y’gxao spa’ dqf\kp
]k;9b’j vto5pkf .sh,du ko \Aoda[ 7qo8jk’ xtgmf wfhL zhc6 8j’
6 oA oAo9tgIaf spa’ rkp s]a’ 9kd dko
g4u’ ;jk dqf\kp ]k; 9t[+cojovo gIqk d=lk,kf 8A’ dqf\kp 7yf ;jk7j\
9t38h4P’ wfh;kj ]k; Ia[Ihd6 ko c8j’’ko 1j86 kj ’ xtgmf grkt \Ao c]h;L
]k; [a’7a[ .sh7qo 8jk’fhk; gvqk |a’lnwx 1A’1no;jk gxao3lf
s]n 1jkIhk’ Xg-uo vjko 7=],a <4k,mtokp< 1j]6 k;coafm%lt[a[
gfn v o ,tdtik @WW*? dj v o 9t \A o da [ pu ’ ]k;D
4hk;jk]k;Ia[Ih6 7jI6 da vkf 9tgfuo mk’ wx xtgmf mjlu k, 8q;1jk’
xtgmfwm c]t c8j’’ko 8k, dqf\kp xtgmf mjulk, oAo D
lt4ko m6fvtg,iydoa vkf 9t [+ .sh ;y-kj 8k,dko c8j’’ko
oUgrkt [+ 1kd .sh glaP dko g,nv’ 1hvo zyf95f xtlq’ dqf \kp
]k; mj[u + .shp’u ]k; c8j’ ’ko da[ 7qo 8jk’ xt gmf 4hk gxao
fa’j oUF pu’ ]k; 9t 0= ;y-kj .f .o d=itou c[[ oU L
8k, rkd xt8y[fa c]h; m5d ia4 .o ltstia4 vtg,iydk
Ia[Ih6 dko c8j’ ’ko 4nd 8hv’ mj8u kj ’ xt gmfD .oia4 gs]qkj
oU3I, ma’ia4 California, 7qomjuc8j’’ko .oxtgmf mjulk,
9t4n;jk <c8j’’ko< 7j6c8j’’ko lk; ]k; 9nj’[+ ,ulyf 0 =;y-jk
K-1 grkt7qo mjc
u 8j’’ko c]h; [+,lu fy 0=;-y kj K-1. g4u’ c,jo
;jk mk’ lt4ko m6f vtg,iydoa 9t 4P’ 1jk’vnoj g0qkd=7‘q 9t[+tot grktlko vtg,iydoa mq;j wx 9tgIaf 8k, dqf\kp ia4 g;]k
8aflyo dko c8j’’koD py’]k; mjcu 8j’ ’ko .o xtgmf mjlu k,
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b. Criminal Law Violations
The more common and less understood problems
resulted from criminal law violations. Why do Laotians
who French colonists used to call the “Bor Pen
Yaang” (“It doesn’t matter”) people are among the
group with the largest percentage in prison in the US?
(1.65% for 18-39 Males as compared to .89% for
Vietnameses, .38 for Koreans, and .28% for ChinesesTaiwaneses). What are the main causes?

Table 1. Percent of Males 18 to 39 Incarcerated in the United States, 2000, by
Nativity and Level of Education, in Rank Order by Ethnicity
Percent incarcerated, by
nativity and by education:
High
Nativity:
school
Percent
Total in
graduate?
incarcerated
US
US
N
%
ForeignNo Yes
born
born %
%
%
%
45,200,417 3.04
0.86
3.51 6.91 2.00
Males, ages 18 to 39:

Ethnicity

Total:
Latin
American
Ethnicities:
Salvadoran,
Guatemalan
Colombian,
Ecuadorian,
Peruvian
Mexican
Dominican

433,828

0.68

0.52

3.01

0.71 0.62

283,599

1.07

0.80

2.37

2.12 0.74

5,017,431 2.71
182,303
2.76

0.70
2.51

5.90

2.84 2.55

Other:

1) Incompetent Interpreters
a) Some cases because of incorrect translation
b) Will there ever be a competent interpreter for many Laotian
children who had to wait in refugee camps for many years
without any education, had to start earning a living performing
manual labor upon arriving in the US, or shortly thereafter, with
little or no opportunity to learn English, and can neither
understand Laotian or English well enough to comprehend the
intricacies of the American legal system?
c) Although immigration “court” hearings are recorded,
practically all other courts do not and rely on antiquate court
reporting system.

2) Interpreters Acting As Counsels

Many interpreters tend to give legal advice
sometimes at the request of the immigrants.

3) “The O.J. Simpson Syndrome”:
If O.J. was not found guilty, I should not be found guilty.

Beyond a reasonable doubt: Really? In general, Asians do
not like to serve on the jury (#Abraham Lincoln: ~Jury
service is the most important duty of a citizen … perhaps
more important than voting b/c it determines the
conscience of the community). No Asian or Laotian
perspective on the jury (Not because people are racists
but they tend to base their judgment on their life
experience)

4) “The Guilty-Until-Proven-Innocent” Mentality

Whenever a Laotian is arrested, the Lao
community would immediately think that such
person is guilty => More difficult to find
witnesses to testify on his/her behalf. This is the
opposite of the basic legal principle in the US
that a person is innocent until proven guilty.

5) Lack of Education
In Laos, students attended classes based on the
educational ability. Those students who had to
repeat the same grade many years, started school
late, or had to wait in refugee camps for many
years, were placed in grades based on their age
upon their arrivals in the US and could not catch
up to their new grade. Consequently, some of
them could neither speak Lao or English well.

6) The Environment

Many Laotian immigrants grew up in high crime areas

7) Cultural Differences

i) Demeanors during testimony;
ii) Although looking someone in the eyes shows truthfulness
in the American culture, it shows disrespect in most
situations in the Laotian culture.

8) Lack of Family Support
i) Laotians tend to be individualistic => tend to be more creative
=> “You are on your own”;
ii) Chineses tend to be family-centered => tend to be more
disciplined => #Sometimes, too much pressures;
#iii) Parent’s liability: A Lao Teenager in Northern California
was sent to jail 14 times (“Asian Pacific Islander Prisoner
Reentry”, p 62)

T O R M LAOTIAN

is an organizer who works with the
community in northern
California. His son has been in and out
of the juvenile detention system for many years. He has been sent
to the County Juvenile Hall FOURTEEN times, has spent one
year at the County Boys Ranch, one year in a group home in
Santa Clara, and has been placed on electronic home arrest with
an ankle bracelet three times. The son’s offenses have primarily
been minor, including fighting with other youth and attempted
burglary. According to Torm, 90 percent of his son’s detention
time has been due to violations of probation terms that result in
more time in custody.
Torm has faced DIFFICULTY as a parent dealing with the
juvenile justice system. Few services have been offered to his
family or his son. He has had only limited legal assistance and
no counseling services. The probation officers and other court officials have been
UNSUPPORTIVE and judgmental. Torm immigrant families with limited English proficiency. He has
learned the following:
has found that the system has no services
geared towards immigrant families.
He and his wife work FULL-TIME. They
have often had to miss work to attend court
hearings and meet with probation officers.
Some of the facilities his son has been sent
to have been far from home. In order to
meet with him, Torm and his wife have had
to drive considerable distances on predetermined days and times, placing an added
strain on their jobs and other children.

TORM

The incarceration of his SON has also
been a significant financial burden for
Torm’s family. Both Torm and his wife have
had their wages garnished and have
paid a total of $40,000 over the years in
restitution.

•

Families need help throughout the process—
from when a family member is initially arrested
all the way through to when they are released
and allowed to reenter their community;

•

Immigrant parents of incarcerated youth need
language and culture based programs to help
them understand and cope with the juvenile justice process;

•

Parents and other family members need better
emotional support and counseling to help them
with anxieties and tensions;

•

Instead of punishment, programs for troubled
juveniles should be focused on building their selfesteem and helping them become productive
members of the community. There should be
more options for community service rather than
incarceration; and,

•

Immigrant parents also need services that help
them learn to communicate and support their
children so that they do not keep getting into
trouble with the law.

Torm believes there is a need for real support and assistance for families, especially

Torm’s son is now 19 years old and has been OUT of trouble for
the past year. He understands that the next time he gets in trouble he will be prosecuted as an adult.
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c. Criminal Case v. Civil Case

(See, “The Difference Between Criminal And Civil Cases: A
Costly Lesson For Recent Immigrants”, Laonet Magazine,
April 2006, p 75-78)

d. Civil Cases

1) Funeral Expense Sharing
When a member of the group dies, all other members pay
an agreed amount to the surviving family members of
the deceased member for the “funeral” expenses.
= Life Insurance?
- Generally, a small amount. The community polices
itself.

2) Community Loan Group (“Houia”)
Each member of the Community Loan Group agrees to pay a fixed
sum each period (usually, monthly) to the member who successfully
bid the highest interest for the period. The successful-bid member
will pay the fixed sum plus his bid interest until all members who
paid him/her receive the fixed sum plus his bid interest. The
member who never bid or did not win the bid, would earn interest.
i) Sometimes, the “Mother” (the fiduciary leader) disappeared with all
the money.
ii) Does this violate usury law when the interest rate far exceeds the
usury interest rate?
iii) This Community Loan Group and the Funeral Expense Sharing
will make a great law review article!!!

3) Title to Real Property In Another Person’s Name

i) See, “Time Bombs At Lao And Thai Temples”,
Laonet Magazine, July 2006, p 13-18.
ii) Spouse who had a bad credit, quitclaimed the
community property to his/her spouse in most cases,
for the wrong reason(s).
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by Into Bo Champon, Esq.

Since I first started practicing law 14 years ago, I
have been asked many times to serve on the “board of
directors” of various Lao and Thai temples in the United
States, and have politely but regretfully declined after a
few short preliminary inquiries even though I consider it an
honor just to be asked.
In most cases, the temples were just too far for
me to serve effectively. In several cases, the existing board
members wanted me to simply add my name to a long list
of names on the board and rubber stamp their actions
without giving me a copy of the articles of incorporation,
bylaws or operational details of the temple. I hope that
this article will help explain my decision.
Most Lao and Thai temples in the US were started
by older immigrants who would like to have a place to
worship. Only a small number of these immigrants were
employed or had a credit history. In most cases, the
temples were not properly formed and did not initially have
sufficient fund to buy the real estate for the temples.
In a typical case, the “founders” would ask
someone (Hereinafter, refers to as “Mr. X”) to apply for a
loan to buy a house for the temple. As the lenders would
©

ask that the loan be secured by the house, they would ask
that the title to the house be under the name of Mr. X. The
temple would then start raising money to pay off the loan.
In most cases, Mr. X would be a nice person and would
voluntarily deed the house to the temple after the loan was
paid off.
In California, the county assessor would re-assess
the house to its value at the time that Mr. X deeded the
house to the temple and would raise the property taxes of
the house. This increase in property taxes is a very minor
problem compared to other potential issues.
A more serious problem starts when Mr. X claims
that his “CPA” or “lawyer” advised him that he would have
to pay income taxes on the gain for the difference between
the acquisition cost (typically, the price paid for the house
plus other non-recurring costs) and the fair market value at
the time of the quitclaim deed. Even if Mr. X would
eventually be found not to owe any income taxes, he would
need to pay his “CPA” or “lawyer” to defend him against
the claim by the IRS or other state/local income tax
authorities. Prior to deeding the house to the temple, he
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“A Monk With A Dream”!
“I am a Laotian Monk who came to California … with a
plan and a dream to build a Buddhist Temple… When I
first came to Orange County I rented a house and
performed a Buddhist ceremonies for which I was
compensated… I purchased a home … under my name. I
lived in the home and made all the payments on the
mortgage… I am listed as a single man and my friend …
was listed on the Deed because I did not by myself have
sufficient credit to qualify for a loan.”

4) Title to Personal Property In Another Person’s Name

5) Co-Signer Problems
Laotian immigrants tend to have extended family and friends
and would co-sign loan(s) for them because they do not have
no credit or negative credit history OR they try to avoid
creditor(s).
i) Most lenders frequently insist on naming ONLY the cosigner as the borrower and the owner;
ii) Typical problems: a) Value of collateral (usually,
automobile) goes down faster than the principal paydown; b)
After the loan is paid off, the co-signer and the real owner no
longer get along OR the co-signer can not be found.
iii) Insurance Coverage

6) Life Insurance

i) Agents lied on the form(s) to qualify anyone for a life
insurance policy. The false statements would not be
discovered until the claim is denied after death.
ii) Unintended beneficiary(ies)

7) Real Estate Loan Scam

i) No APR disclosure;
ii) No license: Agent claims that he/she does not need one
because he/she works for a bank but does not. See,
California Real Estate security fund.

8) Injury Cases
i) Fake lawyers stole the settlement money. Until recently,
California state bar had no jurisdiction and most police
departments would not accept these types of cases;
ii) Runners who worked for licensed lawyers, stole the
settlement money. State bar security funds would pay for
the losses.

9) Other Legal Problems

a) Running businesses without proper licenses
b) Conflict of interests
c) …

